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The purpose of this thesis is to compare the Northeastern Thai versions of the Jujaka
Kanda of the Mahavessantara jataka and the Khmer versions. The texts are found in palm-leaf
manuscripts, inscribed in I-San Dhamma scripts (the Northeastern Thai version) and Khmer script.
The Northeastern Thai text is of 6 volumes, 196 pages and the Khmer version is of 3 volumes, 148
pages.

The result of the study of general aspects reveals that the two versions are from the
Jataka in the Khuddakanik_aya (the Jataka of the Pali Buddhist Cannon). The purpose of the
inscription of this palm-leaf is to get merit as the result of making palm-leaf manuscript in Buddhism,
to entertain people and to teach the ethics of the Buddhist teachings to the people for practices in
their lifes

The result of the study of literary art reveals also that the two versions are similar in
story, theme, plot, characters and settings, but in the Knmer version there are less characters than in
the Northeastern version. The found tales are about a male old Bramin who got married with a young
girl and went to ask for Vessantra's two children. The forms of the composition of the two manuscripts
are prose and verse, but in the Khmer version there is only the prose. The poetic dictions are
versified and imaginative with various figures of speech that create literary beauty and aesthetic
feelings. The two versions reflect some social aspects, material culture and spiritual culture.

The result of a comparative study of word usage in both versions, the words used are
mostly different, because one is in Northeast Thai language whereas another is in Khmer. However,
there are similar words used in both versions, especially religious word which derived from Pali and

Sanskrit.





